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	示例：篇目1：梅 梅妻鹤子

	英文朗诵片段文稿

	示例：
[bookmark: _GoBack]林逋从小家境贫寒，但他发奋努力，用功读书，成了一个很有学问的人。他先是游历了大江南北，后来又到杭州西湖隐居，就是不肯出来做官。他讨厌做官之后的种种束缚，向往自由自在的隐居生活。
林逋是个淡泊名利、不慕虚荣的人，他擅长写诗和做文章，却从来不肯把诗文留下来。他总是即兴写完就马上把手稿撕毁。有人问他：“你为什么不把诗稿和文稿留下来传给后世呢？”他说：“我现在都在山林深谷中隐居，不想成名，何必要惦记着后世名扬天下呢？”
最能体现林逋与众不同的是他“梅妻鹤子”的传奇经历。“梅妻鹤子”就是以梅为妻、以鹤为子。林逋喜欢游历名山大川，在游览过程中，如果遇到上好的梅花品种就一定重金购买下来，种在庭院观赏。
Born into a poor family, Lin Bu studied diligently and grew up to be a learned scholar. He had traveled extensively across China before retreating to a secluded life somewhere along the West Lake of Hangzhou. He hated the constraints of an official post and longed for the carefree life of a hermit.
Lin Bu was immune to vanity and indifferent to fame and fortune. He was a good poet and writer but never kept any of his writings, tearing them up right after penning them.
“Why won’t you keep them for later generations?” people asked.
“I’m a forest hermit,” he said. “If I seek no praise now, why should posthumous fame matter to me?”
The most extraordinary thing about Lin Bu was his Plum Blossom Wife and Crane Son, meaning that he had a plum blossom for his wife and a crane for his son. On his journeys to famous mountains and rivers, he bought every superb variety of plum blossom that he could find, regardless of the cost, and planted them around his courtyard for his own enjoyment.




